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TEACHING ELEMENTARY HINDI
TO ENGLISH-KNOWING ADULTS

0. Introductory

Anybody fairly acquainted with India’s language problems! can have
little doubt that their solution will largely depend on a general improve-
ment of second language (L.) teaching in the country. Any contribu-
tion to this, be it ever so modest, should be welcome.

This motivation was behind the establishment of the New Delhi
Evening Institute of Hindi in September 1967 and the practical and
theoretical work done there, of which the material offered in this
book is an outcome.

1. Setting

This book, like any other language teaching tool, should not be used
uncritically and without adaptation to the specific setting in which
the teaching is to take place. A good teacher will be aware of, and
utilize, his freedom of modification and innovation; what follows
should therefore noi be considered an attempt to prescribe what
should generally be done but to describe what was done in a given
setting, i.e. under given financial conditions, by a given number and
type of teachers, for a given numbet and type of students, at a given
place and time, with a given set of tools.

The shortcomings which will naturally become visible do not mean that
a maximum approximation to an ‘ideal’ classroom situation was not,
and should not be, attempted.

1.1.Money. Only a relatively small amount of money was avail-
able at the time of the establishment of the NDEIH. It was supple-
mented by the students’ fees, which were, however, kept rather low
(Rs. 20/- admission fee-}-Rs. 40/- for each of the two terms=Rs. 100/-
for the complete course).
The money was used for

a. the purchase of textbooks,

b. teachers’ compensations,

1. See Lothar Lutze, Linguistic Prospects of the Emergence of an In-

ternal Contact Language for India. South Asian Studies IV, New Delhi,
November 1968, pp. 25-42.
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c. room rent,
d. the purchase of a tape recorder.

The financial limijtations did not allow the acquisition and operation
of a language laboratory, a serious drawback no doubt, but certainly
in keeping with the overall situation in the country. -

1.2. Teachers. Two of the four teachers available were lecturers
at the Department of Hindi, University of Delhi; One belonged to
the Modern Languages Department, South Asia Institute, Univer-
sity of Heidelberg, the fourth was a teacher at the Modern School,
Barakhamba Road, New Delhi. Their mother-tongues were Hindi (2),
Punjabi (1), German (1). All knew English, one had had formal
(philological) training in this language. All had L. teaching ex-
perience; one had had formal training in L. teaching, one in L,
teaching.

1.3. Students. Tt was felt that the greatest demand for Hindi teach-
ing came from non-Hindi-speaking adults working in the Capital.
The course was therefore planned for, and advertised to, this group
of people.

Out of 34 students finally admitted, 10 were housewives (4 of them
non-Indians married to Indians), 8 diplomats and other embassy
employees, 8 other office workers, 3 teachers, 3 research students, 1
was a social worker, 1 a librarian.

The nationalities represented were : Indian (6), German (6), USA (4),
British (3), Swiss (3), Irish (2), New Zealand (2), Austrian (1), Brazil-
ian (1), Ceylonese (1), Chinese (1), Danish (1), Dutch (1), Spanish (1),
Thai (1). _

11 students (about 1/3 of the total) were L, speakers, all the rest L,
speakers of English.

1.4. Place and Time. The NDEIH had originally been planned as
a summer school in the Hindi-speaking hill area, with the obvious
advantages of continuous concentrated teaching, a Hindi-speaking
environment and agreeable climatic conditions; the evening-school
set-up was adopted only after the authorities concerned had shown
little or no interest in the original project.

This change imposed certain additional restrictions on the scheme:
a. As the majority of students would most probably be employees
at Delhi offices and/or their dependents, and as all the members
of the staff had teaching obligations there, the location of the
Institute would have to be somewhere in Delhi, preferably central
New Delhi.
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b. The working conditions of students and teachers and the
climatic conditions in the Delhi region restricted the timing of
the course to

the ‘comfortable’ months, i.e. mid-September

through mid-April,

max. three days a week,

after-office and pre-dinner hours (about 5.30 to 7.30 p.m.).

1.5. Tools. After careful examination of existing textbooks. the
one by Fairbanks and Misra (FM)' was found to be most suitable
to our specific needs. It was meant to serve as a nucleus for the material
to be developed by ourselves and served this purpose well: in general,
our debt to it is great, but so is, occasionally, our difference of view
and presentation. It can now safely be said that the present material
can be used independently as well as in conjunction with FM, for which
latter purpose the grading of FM has been maintained?.

The tape recorder (see 1.1) was to be used for programmed drills,
mainly of the anticipation type.

2. Objectives

Considering the setting described in 1., the objectives of the elementary
course were formulated as follows :

2.1, Students. “‘After completing this course successfully, the student

should be able to understand, speak, read and write simple everyday
Hindi.”

Note that, although naturally, in an elementary course, there was an
emphasis on spoken everyday language, it was felt that the course
should be preparatory not only for the practical application of Hindi
but also for reading and translating written Hindi as found in news
papers, periodicals and contemporary literature, which had its effect

on the standard of the Hindi taught and the position of the skills
(reading, writing, translating) in the course.

2.2. Teaching Staff. “The members of the staff. .. will be given an
opportunity to gather first-hand practical experiences in the application
of modern methods and aids for teaching Hindi as a ‘foreign’ language

and to test and critically review the material prepared by them for the
course.”

l.' Gordon H. Fair‘panks and Bal Govind Misra, Spoken and Written
Hindi. Cornell University Press, Ithaka, New York, 1966.

2. See our numbering of lessons : A, B, C-are introductory; 1, 11, TII
etc. correspond to FM.
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3. Method and Realization

The attainable objectives of a language course largely depend on its
specific setting; the methcd to be applied and, consequently, the
organization and realization of the course are determined by the
setting found plus the objectives to be achieved. Within the setting,
the composition of the student body is the most important single
determinant.

The fact that all the students were mnon-Hindi-speaking English-
knowing adults (see 1.3) had the following consequences:

a. non-Hindi-speaking: Hindi would have to be taught as a second
(‘foreign’) language (L.) to students with a zero knowledge of the
language;

b. English-knowing: there was at least one ‘common’ language
which could be used for comparative analyses; the fact that for 23
out of 34 students English, too, was a second language indicated
a comparatively high educational standard ;

c. adults: a definite motivation and controlled co-operation could
be expected; the child student’s intuition would be supplemented
or partly replaced by adult intellectualization.

It was therefore decided to adopt the combined method of second
language teaching. Teaching in general is the sifting and organization
of information, which refers to the ‘grading’ of subject matter as well
as the ‘phasing’, i. e. the demarkation of different stages, of the teach-
ing (and learning) process with regard to the students’ mental activi-
ties. The combined method of second language teaching would
proceed from intuitive reception (‘direct phase’) to intellectual reflec-
tion (‘indirect phase’) and practical application®.

3.1. Direct Phase. ‘Direct’ second language teaching may be seen
as an organized attempt to approximate L. (‘foreign’ language) learn-
ing to L, (mother-tongue) learning. Normally most of the mother
tongue learning takes place in the first few years of a person’s life;
the approximation will therefore be the more complete the younger
the L. learner is. Conversely, ‘pure’ direct teaching will generally be
found insufficient if applied to adult students. Even then, in keeping
with most present views of L. teaching, our efforts were concentrated
on developing material and techniques for the direct phase of the
teaching process. The basic patterns collected in this book were select-
ed and arranged for ‘direct’ presentation and practice in the pattern

[. Sce Eduard Beauchamp’s report on the International Congress of
Teachers of German, Munich, 1967 (Frankfurter Allgemeine Zeitung,

18-8-1967).
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period, which was placed at the beginning of each teaching unit and
was soon recognized as its ‘core period’ by teachers and students.
In certain settings, especially with students not older than 12, these
patterns may well be used exclusively and independently, i. e. without
the Grammatical Notes, as the basis of an all-direct elementary Hindi
course'. The material was graded on the basis of its simplicity and
frequency?, but grading was not allowed to interfere with spoken
Hindi usage.

In any case, as settings will hardly ever be identical, a certain amount
of adaptation and supplementation, especially of the content voca-
bulary, will be unavoidable.

In due course, the teacher will develop his own techniques of teaching
Hindi through Hindi (in the direct phase, no language other than
Hindi should be used, although there is no principle in language teach-
ing that cannot be broken in certain situations).

Perhaps the most important and difficult techniques in direct L.
teaching are those used for the presentation of hitherto unknown
lexical or grammatical items. The following techniques may be used in
different situations:

a. pointing:

7, fopama, #o9
T
‘g3 {ﬁﬁﬁfﬁ} g
FHH
(Teacher points at objects.)

b. contextual reference:

et
AT HST g g
c. acting :
present durative
F e wr g
(Teacher smokes cigarette.)
d. blackbroad drawing:

3, TEM, T

ﬁm@

1. See also G. H. Fairbanks and P. B. Pandit. Hindi : A Spoken
Approach. Deccan College, Poona, 1965, '

2. But see 1.5,
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(See also XII.I1. Comparison.)
Principle: Most possible clearness with least possible effort.

e. definition:

4
YR T FT A5
e. is by far the most difficult technique.

f. translation:
S99
‘novel’
f. should be reserved for emergencies only.
Similarly, formal corrections should if possible be replaced by sub-
stitutional ones:

NOT

Student : ‘AuT fHqmar’
Teacher : ‘frara is feminine.’
Student : % feama’

BUT

Student : ‘7T fwara’
Teacher : ‘&% faara’
Student : ‘9% fFara’

3.2. Indirect Phase. As indicated above (3.), the change from the
direct phase to the indirect phase implies a change in the students’
mental activity from intuitive reception to intellectual reflection. Much

of the success of the combined method depends on a clean separa-
tion of the two phases. Here is where the adult’s controlled co-
operation can be most helpful and should be appealed to by the teacher.

A grammar period was reserved for the indirect phase; its collusion
with the pattern period (3.1) made these two periods the corner-stones

of each teaching unit.

direct indirect
phase phase
pattern grammar
period period
intuitive intellectual
reception reflection

The Grammatical Notes, a condensation of the explauations given in
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the grammar periods, do not claim to constitute a complete outline of
elcmentary Hindi grammar; they are meant to point out some tech-
niques of explaining grammar and also some major problem areas
for English-speaking (or -knowing) Hindi learners. Although only
1/3 of the students had English as mother-tongue (see 1.3), comparative
analyses were considered of enough pedagogical value to use them
even for those students who knew English only as a secondary lan-
guagel.

In different settings and depending on the teacher’s judgment, these
Notes may be omitted (see 3-1), reduced, expanded, or adjusted to a
different common contrast language.

Scientific grammars are descriptive and systematic, pedagogical
grammars explanatory and graded: certain items or parts of items
may have to be ‘withheld’ even at the risk of appearing unsystematic.
Grammatical explanations should be as simple and clear as they can
be within the limits set by scientific grammar; the terminology of
pedagogical grammar, even more than of scientific grammar, should
have a maximum of self-explanatoriness.

3.3. Skills. Skills taught in the course were reading and writing
(one period each). The textual material offered in FM, all in dialogue
form and therefore not conducive enough to fluent continuous reading,
was at a later stage supplemented by comparatively simple Hindi
texts available on the market.
In the absence of a language laboratory (see 1.1), most of the systema-
tic work on pronunciation was done in the textbook period. The
main pronunciation difficulties for students with European mother-
tongues (25 out of 34) turned out to be

a. retroflex consonants,

b. aspirated voiced stops,

c. non-aspirated voiceless stops for speakers of Germanic languag-

es,
d. aspirated voiceless stops for speakers of Romance languages,
e. distinction between ‘long’ and ‘short’ syllable peaks,?

1. See M.A.K. Halliday on the comparison of languages in :

General linguistics and its application to language tcaching (1960).
Longmans’ Llngmstxcs Library, London,1966, pp. 28-39.

2. Robert Lado (Language Teaching: A Scientific Approach. New
York, McGraw-Hill, Inc., 1964, p.77) uscs this term in a slightly different
sense. See also Braj B. Kach] w’s review of Lado’s book in Linguistics 31,
Mouton & Co., The Hague, May 1967, pp. 87-107.

3. As a visual aid, the morse codc might occasionally be used with
profit : &7 FTH ISTHT A TS g TS

L ] _ e—eo [ ] —_—
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~ f. monophthongs for speakers of English.
It was decided to introduce the Devanagari script for passive and
active use (reading and writing) at an early stage, for the following
reasons :

a. The natural intellectual curiosity of adult students should be
satisfied.

b. The script (more than a transliteration) would serve as a visual
aid to the students in memorizing unfamiliar vocabulary.

c. Phonetically, Devanagari is a comparatively ‘reliable’ script;
interference with correct pronunciation should be minimal.

Translation was done only occasionally; it was felt that in an extended
elementary course one period should be set aside for teaching it as
another skill, without including it in the teaching process itself.

3.4. Application. Two periods of a teaching unit of six were reserved
for ‘application’, one of them for exercises (‘bound application’), the
other-for conversation (‘free application’). The exercises were chosen
from FM and supplemented by our own dictations etc.

The conversation period presented more problems. An early attempt
to make students ‘play’ certain scenes (shop, washerman etc.) found
little response : most of the students, in keeping with adult motiva-
tion, insisted on being ‘themselves’ during conversations. Finally they
were handed out ‘conversation skeletons’, i.e. small collections of
words and phrases, the latter mostly in question form, on selected
subjects (Neighbourhood, Festivals etc.), well in advance, which
enabled them to come prepared. The teacher(s) present had to see to
it that there remained enough scope for improvisation in the clgssn'oom,
This ‘limited guidance’ compromise solution proved most satisfactory.
For ‘free application’ outside the classroom a village e?(cursion was
prepared and took place towards the end of the course, with encourag-
ing results. The fact that Delhi and its closer surroundings are part
of the Hindi-speaking area turned out to be of limited value, because
of the difficulty of ‘forcing’ a regional language, especially in the
initial stage of learning it, on most English-knowing Indians.

3.5. Tests, Examination. Written tests based on the exercises were
applied after every fourth teaching unit (lesson in FM). 21 out of
23 students who appeared passed the Intermediate Test at the end of the
Ist Term. 13 students passed the Final Examination (including an
oral part), 7 of them with distinction. It should be emphasized here
that the questions used in the tests and the Final Examination were of
the same type as those in the exercises and thus generally.well pre-
pared. Whenever necessary, students were persuaded, directly or
indirectly, to discontinue their studies rather than allowed to fail in
the Intermediate Test or the Final Examination.



Appendix

NEW DELHI EVENING INSTITUTE OF HINDI
ELEMENTARY HINDI COURSE 1967/68

Course Composition

Ist Term

Pt Gr+Pt Wr+Pt Cn+43(4(Pt Rd+Gr Wr+Ex Cn)+42Rv)
+2IT

(43 days=:86 periods)

2nd Term

3(4(Pt Rd+ Gr Wr-Ex Cn)4-2Rv)42FE
(40 days=80 periods)

(total : 83 days=166 periods)

Key

Pt = pattern period Cn = conversation period
Gr = grammar period Rv = review period

Rd = reading period IT = Intermediate Test
Wr = writing period FE = Final Examination
Ex == exercise period

19



A

1. Word order; statement—question—negat on

N
7 g
N#? ;
igra{N%?} TN
s 7 (FAH T N2 }
(Fam) 78 Nu § 7 {a“raz%azNI;if%“gNzg'

2. Place : proximate—remote

EFQPNI,%; %Nz.%l
N, 7zt 2, N.agr 2.
N=gig?

Grammatical Notes

1. Normal word order:

verb final,
question word (Fa1 what, Fgi where)

bef
negation word (g not) } ore verb.

Intonation: falling inag N 1 (statement), 7z 718 ? (k-question);
rising inag N g 7 (yes/no-question).

#1 may be used as an additional question marker in yes/no-questions,

2. Compare : proximate remote question
ag ag
agt agi Fgl

1. N=%oH, dfqs, &4, frama, s@ar, qedr, 39, $E1, S, @
(The teacher is free to reduce, extend or replace the lexicon according to
the classroom situation.)

20



Command, request

{Gﬁ:r}l ot ! Jar !
Sy, st ! ey |
ERESIE agt sray !
JET ST ! Eadcicig
N =t ! Nat!
{sﬁ?r} T g3t | g J2 !
), Hqq STy | aq e !
etc.
é:erro ana'a} sfsu ! afeg !
fag fim ), omu! ar3q !
etc.
{mo am:r} T sfeg ! T afzg !
femdiw ), 7 amEg ! T 3y !
etc.

Grammatical Notes

Compare: base informal : -3t formal : 43q
3z £ 3fen
S SIE] S1FY
but : 2 QA &ifsg

Negation word (‘not’): & (statement), a7 (command), T (request)

1. ‘John’ stands for, any masculine first name, ‘Jean’ for any feminine
first name, ‘Dr. Brown for any masculine last name, ‘Miss Green’ for any
feminine last name occurring in the class.

2. N=Fa#, ifaw, @16, feam, smere, dar, @ifeq, fane.



Gender distinction; possession

g I N 21
?-TgifﬁNf%P

ag 7 Ny 2, a8 omasrt Ny 21
az et Njn & 7 a8 fFgsr Npp 8 7

ag 70 Np g, ag sy Np 21
ag feast Np & ? ag feast Np &7

$

ag N 3T &, a8 Ny ot 21
a8 Ny feasr 2 7 ag Ny, fraser & 7

7z N 7% 3, ag Np a1 21

az Ny fraat 2 7 ag Ny feaar 2 7

Grammatical Notes

There are two genders in Hindi : masculine and feminine. Masculine
nouns (Ny) and feminine nouns (Ng) are distinguished

(1) by sex : =&t m, AT m—rar f, aga f;
(2) often by characteristic endings :

masculine : AT (TTSITAT, FHY—compare : |4, ATTH, fwgar),
feminine : § (=, STXAE—Ccompare : A, AT, FFEAT) ;

(1) supersedes (2) : =dt m—aar f.

(3) Nounsecnding on a consonant may be either masculine or feminine:
s@ae m, frem m—EamE f, gfas f.

1. Niyp=4Tal, WTE, qIeraT, FAA, 4@, M.
Ny=3131, agq, =, Frers, fFam,  fas.

22



1. *Want’
a8 N, % I

N, qrT {%ng?nf 1

70V

EICEil
AT T AT {q@g g7

Frgar
ARE

(Fr) sma N, T {Wﬁ
Q

ag N. &1

(7ar) sma N. @rar
a8 N, %l
5 qIgAT}
q Ny Smr { a'r-'qﬁr}

m%fw{m@ﬂ}—é?

(7|a1) s N, ST {:Té%} g7

2. Postposition : &1 (possession)

gur oA X 2

HTTHT ATH F7 & 7
N; & At X g 1
N, &7 a9 #|1 2 7

fagwaz, R

23

I. N, =91, 54, 4, a9; N,=T9, ¥4, Fa1, A1%;

)
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Gramimatical Notes

L. # IS AT 1Zar g1
here: to
the hotel
ST AT
gt A7
14T
(base AT
=infinitive)
\% v v
‘ m f
singular speaker : F qARET AT g
non-intimate addressee' : mq EIES) ATl g
Remember : m f
Sg AT
g
pl T
2. Compare : JT+FT ATH
gles &1 A

(the) hotel s name

<

(the) name of  (the) hotel

1. Singular speaker= st person singular; addressec = 2nd person. Except
for the intimate singular , the forms used for the addressee (@TT, 3T
are not marked for number but for degree of familiarity (intimate, non-
intimate) .



II

1. Masculine independent! plural; count 1-5

g UF Npii g I°
ar
as

& TR

<

q=
I ﬁﬁaﬁ Nmii ﬁ?
g @& Npj 21

Nmii % |

2
I ;ﬁ; Npi & !
qi=

2. Postposition : #

QENI%F’
Nlﬁ'Nzgl
N. #gf §?
N2N1ﬁ'gl
XoF g 21
X#FY &
Y #3i &7
Y X # &)

1. Except for the vocative, which is uscd only sporadically and may be
disregarded at this stage, there is little justification to speak of ‘case’ in Hindi.
Instead, we shall distinguish between an independent and a dependent (i.e.
pre-postpositional) form of the noun.

2. Nmy =39, 3TH, e, Nm;=%oT, §d1, &TT.

(T and Il are used according to FM).
3. N,=from, aas, ags; N,=97, ZaT, a3
X =feeeht, s, s Y =397 ufests, aoHES, Sa198S.

25
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3. Postposition : ¥ (instrument)

g Na R 11

# {24 {ead 4

() v {oe § o (T €7

i gh, & {?zﬁr} ST {%} g1
ot g%, & {?\fyﬁ} ST {:1;:—;; 2

Grammatical Notes

1. Independent plural of type I and II masculine nouns :

I (=m) 1L (others)
sg FAT T
pl F T
2./3. Compare : fzz=) ¥ - 5
in Delhi by bus

. N, =39, 78T, Tey, mﬁﬁf N, =3[, seaqre;
Z—wta =¥, fT .
2. Type 1T masculine nouns on 3 (T, 3AT) may be disregarded at
this stage.
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1. Postposition : & 9@ (possession)
AT qE N (@) g

{2_; ;Tj, (Fa1) s ot N 27

Gk @m v N g

{:‘g %}, 32 o N @@ 21

STo ATIT
fag =
Sic

Sikl

F g N (\&0) 21

2. Noun-=rfgg (‘want”); postposition : &t (object marker)

STo AT3IA
fag @
Sl

G

& | N g g

TTo AT

fag @

St

S

8To ATIT

frg = ar

" = N {?sﬁfaq} !
Sigs

Y qa N 78 81

{gﬁ} N =ifgg 1

©

w1 N =1fgw |

1. N=0r1, 09, 954, foama, a9, 9.

27
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3.

qAH) -y (3T

{3 faiond !

|1 (choice)

(Fa1) MYFT FOIT AT ?

qg WE T F, 48 AT FULT 2 |
{ gﬁ} T FST AMR |

FTIET FIAAT FASr A0 ?

(am) sTFR wEr A7y ?

Tg AAAFT ALY g, 98 THA ML 3
{ gﬁ} qudE) ey =rfEy
AT FE ML AR ?

(Fam) st 7 =Rl ?

T FEY JAE, F Feo F TG
(T2 wotrdr a fet

ATHT FAY FT MR ?

g1 & (generalization)

zrgawcrﬂ%ra'q%

ARYY G WS gT
g FqW WS A g,

g TAE e 2
T arfeat wgrﬁ greﬁ
ag 4rsy gl ad 2, T8 mg“r qear g |

g
bt

|
g HaA @ B

Grammatical Notes

1.

sg speaker (lsg) A
intimate addressee (2i) SRZARY Nig
non-int. addressee (2ni) aw (W {

|sg non-participant (3sg) A &

Compare : John has N.
‘{{:II;”; I;re} with John.”

1. The occasional use of ‘auxiliary translations’ may be helpful.



2. Isg (qzst }
e
oni oY
3sg S FI

Compare :
c{ ng
Npl

ST &l

indirect
object (I10)

is
are

29

NG )

John wants N.

} desirable to John .

qar s
direct
object (DO)

The object marker #Y is used

(1) with I0;

(2) with DO only if there is no IO and
DO is an animate and/or definite noun.

3./4. Compare : I IV LSS gar (3)
sg N
f ol (3) FAAT g %g
4. Compare : specific general
Ig WIW @I & | ——— AN gal qB EW §

T7 At ;e 1 ——— A anfeat wE @



v

1. Feminine type Il independent plural; count 6-10

Nmii 3
T’ {Nmi g &t

Nmii} ~
ag qI 2
¢ {Nmi <

i;“;’%}

¥ (s §§'“fi} )
‘-_ﬁ. } mi
T

T {Nmi} A

~ (Nnii] =
T Nm}g?

mi

{Nmii} {ﬁﬁﬁ } |
Nmi fafqaf -

75 TF Npii 81
ag Npi 790 21

{53
m}
I (a3 ) Npi g1
b
I
T Npjg 99 21
T et Npgg & 7

1. Nmu=a3: AT, Npy=FaT, AT, Nru:-:ﬁﬁﬁ'l'a', gfqe, 949, AT,

30



2. Dependent singular of demonstratives

gem ) (wEw
g | AFAATS qI% 8 |
CED 7Y

- (X
ESS) 31’5‘7\'11?'7 ST qH
e %

i LA
ag {FFd ATTHN 5 F
fram) (S &1

Tf5s UF AT
TH AFHH p A G LT " 3
frame T Y

¢ {4

fromm

Q

e } ¥ fovt 8 e |

S A

~ FT ey N aFY
i {aa {X arff @ T {a‘q } {

SRS RR U

= § 7 feed

3. Fr-®M; emphasis
ag 1 g ?
giew
g <dF » )
qur

gz 1T 27

ey el
3 T (AT 3 F <FATUATp T
amr (AT

. glew 1 CICH)
(Fa1) RN A AT 3 F Hquaﬁ'} 2 ?

aw lnra”T

wa{:_r?; ﬁv%,aafm}mrg.
5

g F
q{“ < .}I
fRaT §

?{Wm%} <

31
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gl RIC
ST ogh, # & 39 (FF  FAFIWH F
am CICi]

# agt &1 FW F@T ¢ |

Grammatical Notes

1. Compare : mlI fII
sg aF fepama
pl T foram
2. Compare : independent dependent
proximate ag g+
remote CF 3T+
3. Compare : normal speech emphatic speech(—{—{gg)
= T
N &I FH (msg) N #r xrad (fsg)
N % w9 (mpl) N #r f&aa ((fpl)

1. N # 971 : dh. as speaker, non-participant; N & @ : dh. as
addressee.



A%

I. Independent and dependent singular and plural of type ['and 1I
masculine and feminine nouns

Nmii Nmii\
Nmi F Y Nmj q 3 1
T AN (@ T \Nm aaf ¢!
Ny Nij
Nmii Nmii .
N o Nmi S 3 Nmi {ﬁ"\(} 5
T Nrii G Nrii Faf @
Nri Nii
ﬁ‘(r {an
Niis Th ?qa7
fol} F Fg {afw 'y T
n T Y

@ T Nt ¥
S ERRHE
o e
o (N o {o o
Nouf
(@) ﬁmfi} § N {;} .

mil

+ Nty =83 Ny=%9T1; Ny =Forara, a9, No=F#F, s, s, g3y,

2. Ny =g, foamer; Nn_EFrq"r EIECIES Nmn—ﬁrmrr TGH ; Ny =TT,
FAA, TS, 9AT; N=3¥, FIS, T4, B, 0, 93,

33
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‘Like’ (1)

By

Y
< X g
(FAT) STaET Y {;""‘T‘lﬁ aa‘l*} qgeE {E} ?
Z fwara
‘Be able’

A qmg Fga 4 it €
arsfes qFar
" fear }W{W’T

ul {ﬁ?ﬁﬁﬁ:rr T e {areﬁr

ﬁ{ﬂww%}m{mﬁ'

" {j’lf':tfqiw“r %r} LU {gfa'{} :

g !

s a
AT TS H &
RO Wamm{m

frmeg\tmn@ﬁra@m{

Grammatical Notes

1.

m

I (zm) IT (others)
ind FHT e
s¢ dep (4 PP)! &% -
ind FS el
rldep (4-PP) =i aai

1. PP—-postposition,

g1

gFar

[ ()

Fwrfaat
Frfuay

II (others)
fara
frama
feramar
frarat
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2. Compare : I like N.
1 ng IS . 9
likeable to me.
Np1 are
3. Comparg : infinitive 318 ‘want’
base g% ‘be able’

# N, @lT gFam g |
F N. 7 &dg aFar |

The present of the auxiliary g (§, 2, & &) is generally omitted
with gl



Vi
Count 11-20

o fawz

‘ SERECEN G

{%nag EEikH } iffw

Independent and dependent singular and plural of adjectives
{fm} 5 ﬁm} 5 ?m‘r} .

T et [ @ (o Im ) ©

. {ﬁr«vm} 3 {ﬁmm‘f} -. {qm“r

o § Y |aET
%Wim}% W‘c’r{ f%l

-§ "} "f“’ME
Lo (e

Ay

u

a3 {crn% TAE 2(
- ;ng;ffg RN R LAY
w fgwd o fomd o i
ol R
3 3’7{ f & % i?ﬁf ¢

agy {;ﬂf} 9T ;?;:‘;} & Bl {?‘*ﬁ} K {?‘%ﬁ} 2

36



T < S \Mﬁt?r'%u
qaragr{ﬁjwfg,&arg {ﬁmﬁ g1

W (] ™ (o & 7 faais ™ 1

3. Objective of personal pronouns (here for 10)
AT argar} 2
oA Jraary <
{ﬁ?frg fW} {a‘r } |
= {mq AAfem
qEAT :
" {Famn} e g

G fert faed !

H

oL ]

frm e (T T e {7

TN

)

ATIHT

g Pre w1 GET &, 98 g% BT AT 2 |

ff = ffond (5578 foend !

¥ g F AT &, J 9% & JICEr |

e o {Bof 157 0 {Gpmt

Grammatical Notes

m

2. ( =) (others) ( %)
nd (1] |

sg
dep | i &

= w

ind ‘f

o | | |

dep

37

El

(others)

q1%
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3. —also demonstrative——l

Isg  1pl 2i i 3sg 3pl
prox rem prox rem
ind " gH qa 1T ag ag ) E
dep w4+ T+ T+ wT+ WA WA WA TS
The objective of personal pronouns is formed either with the object

marker &I or, preferably, but with the exception of 2ni, by affixing
-3, = or - to the dependent form, which yields :

w8t g — W W T 9w



VII
1. Count 21-31

fawez

2. Time (1)

qT OF awr g
i
o { | aﬁ?%{l}
G 5
fora ’
C1E 11 )
I UF a9FHL {39 lﬁaﬁr}ﬁa?:gl
gEg d

=4I| &9
qq a1 FAT H K g p fmAT g
Tg

3. Future

Fs9H X maj"f 1
e STSHAT

39
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#..)
gg A1 a9 @rAr ;mr} |

gqaﬂraﬁrmm{

& {i} i

(7)) =7 AT oFE N oFT Iy {?T[rg ?

. N= cﬁaﬁ AT, ATUHT, AFHT (pl).
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g3 o b

7 (M) 7o N 14 @@ 3l
zw (@3) 7 N @1 9 (7)) {zﬁ

Grammatical Notes

2. ‘|2
|
|
I
9 |
|
|
l
I
7 |
|
next full hour 6 last full hour
— X minutes -+ x minutes
3.
base Isg Ipl 2i 2ni 3sg 3pl
el A aw aglaw FA

I R SE R S e
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Gender and number distinction :

m t

sg T

i
pl aal .

Note the honorific use of plural forms in 2ni and 3p!.



Time (2)

qq TF a0 F
3l

| -
aq g_g aag{;}

qg IF AT 2 |
qT 31 as § |

T
AR g | A &)
AT

SERREINEE I S

S
qT qgar | | }qﬁgl
TR

g 91T a9 )

A
aa'tﬁ%j‘ | }aﬁgl
CIEE

VIII

43
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Present tense, imperfective and durative aspects

¥ A9 y@ar {Eg} z
Sl . A

£ o (515 40 e (33 £
fag M=

(S gf, #...)

\_Eg:? M A9 Rar {:r:irﬁ} {g} I

g9 a9 AT J@IAR 937 @ |

To FTIT AR AT N 9T ) 5
{fw T AR Gﬁ-’-f}’ () ST T G {q@eﬁ} et
(st 31, 27...) '

% 2t e {20 L g0
i,

i } ar |
Tlo FTSA) FT F@ITT { aﬁrﬁrq} !

g?;r; bin }

T

Slo AT \T !
T , SEER éﬁﬁ ‘Tf%q}
faa d=

s . RN >

¥ o@aIT 19 {?é’r} 21
T

gTo AIIH q

S , () {GTW}
fr @

(s 2, #...)

omare w3 {54 {31}

Eic T
ST AT 5y sparz a7 {T%} {
Sic) ﬂr
frg A

= A9 AGATT 9T B 2 |

} !

AUy Yy

4l



§3To AT 3T 1T

45

fra M T sﬁ:r} (F7) 9T AQATT TG {%} £7

(S g, gm...)

Ej ‘ﬁfmqgi

Py

¥ A aa.{m,ﬁ}

S

STo ATIA
S

fa M

efc.

¥ Q9 a9 fame

(m){ }aaaa—

 faat e

e

ot 31

STt l 3
STo ATIT {@“} AT faradr fard ﬁﬁi} {?; !

S j * lam
fag N

(F a9 x fare...)

etc.

Grammatical Notes

&ikil

1. Remember : qf 3/4

El 11/4

37 11/2

qtx x—1/4

LEIPY x+1/4

AEY 21/)2

qTex x+1/2
2.
personal  verb aspect tense
pronoun  base marker marker 21
(here: 1) impf dur? (here: present)

m f m f

€| | sg | +ar
sg |
EERH I M

" Tl - Sg
AT
~+-Ar = ] } { ol :

QYsNU,

H

1. impf—=imperfective (aspect) : repeated, habitual, indefinite action

dur=durative (aspect) :

one-time, momentary, definite action,



IX
Verb+-=tfgr (‘ought to’)

foef =t [T 2

& X #...)

fief oo = X T30 {54
#F x a...)
¥F X 99 § g9 famae g

T+ 1
AT o w3 afze |

S

) e § ™ feon } 2
at i, w7 | i 7
Tt s {2;”‘2} 2

ag I gl 2 !
aw Tq9 H 33 re aHd
o {Tf fo f et

T+ l

34+ (1 |=ew adEd
ST+
{gifr“rg g 5
g 1

Ay

I7 N farga aF
{;m} s {Fm?ﬁ ﬁarri%} {

(# 4T x égzﬁ})
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o el U5 1
e

v v

qYaT
SiK

X {q-fﬁjr&} aga warer g !

7+
{::q'l' F {fﬁq-f;ﬁz GEAl {m} F1fgd !

%
5w (311,

:;:q} fraa 92 fg=r { } {g‘ }
(% O x fAe...)

gg} s x fuaz...0)

ag FH Tal g |
au+
21;_;’__ F1 O a1 e fgedr g =fgw !
ST+
Grammatical Notes
Compare : N +=fgg ‘want’
Vinﬁnitive—l—?rfgq ‘ought to’
John ought to go.

‘Going would be proper for John.’
Gender and number distinction :

If there is a noun in the independent form, the infinitive usually
agrees with it in gender and number :

m f

sg (Far) a=gAr (f&=Y) m=AY aifge

pl| (wmam) 7ad (frard) qet 1feq
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Possessive of personal pronouns

Isg Ipl 2i 2ni 3sg
prox rem
ER guTT TR AT9HT THRT IR
Gender and number distinction :
m f

3pl
prox rem
ERETl IHT

sg T () LT (AT

pl /% (A7) T (e




X
1. Subdivision of time; months, days of the week
TF e ¥ ag "G g §——
S, ®YEd, Wi, @, "%, 9,
JoTs, A, faaray, wEqay, davay, faavat
s X & 7gET g )
F wEr § @ oar sEaw fawognr &
TF TR # A faw g §—
AR, ATSATL, qUA, Jgefqam,
faar
FHATY, AMATT, {W} I
I Y & 7w Z ®\
oF foq & g 92 g 8 )
& w2 ¥ @ faae i €
wh e U g ¥weE g )
2. ¥-tpresent durative
ﬁxm%Pﬁq{%}ﬁﬂ
famf e wm v e v { ]
{eet
ag
.

ﬁxam%{Wﬁ*mm‘{t’g}“
(o 2}

(-

1. P=place name
2 W=place of work

49
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{%}Wﬁfﬁ%m%mmrg% {g‘}?

-

[}

(5 o e e {3} )
=}

-

#x g & R @ {1 (@)

TL e o & feme {%} ({

-
-

10 +4-noun--gr
(5} o

qqaa"t}
(mﬂ){ TR Jp M AFH T
ATTHY

@ ) (T e

IR
{{%}}} IFE (T 2

=
qF I@ TG F agq & g

(Fm) {@rgﬁ L
S gt 11'5?[ ...

{g?‘%} ...



F 6.30 a5 uF fwew @ {E} gl
AT 6 =¥ 25 faae £

s § agt 7 EEF{E}I

eSS AN

(w){m;ﬁ}wﬁ

ST g, T el a8
EEEH

Future of gt

ar Y B, 7% Z g1

g A gl oo ¥ g, ss W H {gtrr/@amg [

RV ER
(T} et e (T

e L
o )

.

A g 9 gkt exo § & ¥ ga W § &
Optative (1)
qT X aF g |
y= § e 7
(@) q AT STy !
aq S !

ag ¥ «g !
g A g !

AqTZW, ¥ gH §9 AEI Q!

51
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Grammatical Notes

2. Compare :

o a:r - o . M
# {m ‘T@ﬁ} ¥ fodt 7 @ g (V: present durative)
for three months

I have studied Hindi {slce the 20th of Augus t}' (V: present perfect)

3. Compare :
I have a cold.
‘A cold is on me.’
4.
base Isg 1pl 2i 2ni 3sg 3pl
) s aq E1k} ag q
For gender and number distinction see VII. 3.
5. The optative indicates that an action is desired by the speaker.

It is formed like the future without the suffix—r (see VII. 3).



XI
1. Optative (2)

g
o {1 v {g‘r } g
{@'ﬂ“r}
@ f = o (T €

H frad a5 e ?

STiw RIS U
I b o« o 2 6

fowr fre ATy
) e 13

qw -
gH 9 ancr} ¥ fasam =3 g1
& A a9 e ?
2. Uncertainty

fi} omor o w2

(@m) M are {j{?;} ?

F €Y Far {g;:;} ff M arza {g;"g} ar Aqgy |

(1) F wradly § W Sl {g} ?
#F a8 @ {ﬂ} f& F orady & &m Sy g} a1 qgi |

(@M M s w f_“g;}?

1. N=§T, I, g, TEHY, FACE.
2. M=masculine name, F=feminine name

33
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et

ﬁag“fam{m}

(Fm) F gres § @ {g} ?

= . gFdT
q 9@ gar gw—fr}

@M M =T %f"ggg’f ?

§ 4@ {;ﬂ}
(W)Fa’marqa:aﬁatﬁg‘rﬁ{.g?
(@) M s% & a %:ﬁgg} ?

@) F Awr fgedy wedt {%} ?

# ﬂ'@w{ﬂ

Yy

T E
(v M. frgeaeiy e §TSTEL 7

¥ @ = gg} .,
(@) F fegeae mm{g}?

# At {mf

Direct object (DO)

T H el A 0w el gL
STe F19d, ¥Q wrdar & fir oy W1 gAX WA WS |
(F0) s w57 7

STEn ® s mma @

%
"{ﬁ?ﬁ?}mﬁnl
gifsreet



s far
F LUl agTy FT W T I |

qA FA
! "
V2 eof 5 e (0}

Grammatical Notes

3. For the use of the object marker &1 with DO see III.2.



XII

Comparison

-
-

X«::’,Z——"
C D
e >
A :’%T}g,m {g}g. c{g’g % D gg}g,l
AB%{:';T}%. CD# gg 3
BA%{Z;E}QI DC%{E};’U
A w {7} e cm{;‘;}}gl

ag Ni &, ag N, g i®
N: N a{:;’}%l
N. N, %{gg}al
qul BQ-, q':Qr‘ﬂ' Nl%l

qulw(N,)a{g}%l
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T Noww () ¥ {29f &

T Ny & ag No g0

N, x+ym{:{} 5 Noxww (T2
N, N, & }gu

N: N‘%{H&ﬁ <

Relative clauses

T wshrat 1
535} il {w:ﬁm)z = e

{?;g::} {am:ﬁq,—{ @ 8 (@) {g_g :’g 21 iy } 2
T A weE g
zg; ag%%w{ﬁwﬁf g
ety EELR Il EYL RIS 5
{;Iﬁq%} qre 37 FEH g |
{7 e} foead e o fT0f
{ }Wﬁmm{so}ﬁqﬁgl
‘ a‘aﬁa‘@}

{ﬁ_,,m} F IW {5‘:)} T 3, (@) {zﬁrﬁaﬁ

Grammatical Notes

1.

Hindi has no special forms for the comparative and the super-
lative. Compare :
positive : A is tall.

comparative : A is taller then B.
‘A is tall from B’s point of view.’

1. N=%ar, qrasmr; feama, 17, so49, afas.
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superlative : A is (the) tallest (of all).
‘A is tall from everybody’s point of view.’

2. Relative pronoun : ind dep
sg o+
S
pl fa:r.—l—

Positions of the noun of reference :

FEH FHHI FHH

V fm V &1 am 50 ®a% &, ¥ V agad e=st §)
The noun of reference has to change into the dependent form
if it is preceded by fa@- /1.



1.

jd

XII1
Infinitive (base-}-AT)

i, ST #7 g feare !
S, i q e & !

3 ger !

qgr |

Y Fo W gzar !

{fen o - fee

59 Fo W qgar !

i
S wa i)
gTo FrIT(’ il {:r GIFY

g N7 ) som % g g !

AU {W Frfeg
FBTE & e wLET |

31 SMEd &1 AT TF qEIAR 2|
emﬁrr
ATATAY
(Em){ AT }
mq*ﬁ
ATT AqMT !
AT TG oqmET !
Condition

gH A9 & aqr ﬁﬁo
wiT 3 fET @ F 7w 0w T wle @dg
ye &8 T fRT @ § g5 wfw T ade an

{Eb_ﬁ‘T
w7 &y (7E) feed q { :fq} e qr J(FAAS L

wn b

59



2 ok b2k I2p

{ Lnj;m}
Llﬁi b Lokl ee {ﬁ’iﬁg }
<- { biesf)

{ lbgh ke ihk {1\&;;}

12 12k @lzh b 18k blk beje

'{é} {JBUQ} M B 131k lbhl Bl {hll“g

| Lu;b \bBlB bhie Eh
| Riolk 12k \bkle Lk \2:2) ble kR 12k
JIRZIIN e
! {fu u_m:} \bhie @1k @bl b
| Wik lb2lpB 2z) 121k khi O] Ek
‘ | 2 12k 2] @Ik kh: G
£

5 (121 , ‘
| 5 {1&21& lbbrp 1013 B

| egh 1B2» b lwan) Eh
| 2 12k 22k bblh L%le
1P2lk]

' \khis
hoip; Bl Dbl kiR & kb B

.I':'bl": -~
| legh lblie @bh kh
| 2 @IPS2 |& |elblhe? kbl bile

| 2 {ﬁ‘;ﬂi} M B 1BE2 Ble b

( £b+-oantugur) 03 saeH,

{ Jvn%&g _ L&hﬂe}
i éuﬁi E Lkk bl BBe 0k {hh“ﬁf I { E}*ﬁ;gi Bilp { {ii:: } (21tke)
Llrge Le124p

|l Do) kh ®h B8 b b ()bl |2k 2 (2bk)
|l By ot} D k1R $RE on p 1B (U)ble Bil: Db (2bk)

s "
b {Ll;hgi} lbk @& {hﬁg} W 12 (1) l@ale bbik (k)

| lbde ble b 2h e b W 1B 12k 1Rk hblh (k)

| lbplis Leblle ©% b 1D IR 1@ale bblh (2llk)

09



TE - s o
{ S F S S A

Grammatical Notes

1.

2.

Compare :
command : (g#) @y !
. ({3 ,
: ({ an‘cr}) T 1!
request (3rmT) errem |
(&) I3 AT @
condition condition axis
marker (oblig-
(optional) . atory)
Compare : I Il have to learn ‘German.

‘Learning German  will fall

A=W ZII |

consequence

61

For the agreement of the infinitive+9g - with a noun in the

independent form see IX.

J3. §Fm {:{T;?} ST | (to Agra)

Note the use of the dependent form without PP where English

uses a prepositional phrase. Similarly,

¥ TF 9T 8 | .
g OF aF AT 1 (at one o’clock)

1. usually refers to future acgion
2. optative for reduced certainty



9

flli
lklb

{Uﬁ&} ke / 2B 2

}ulgmwe@g

' {“ﬁ}m 11 1 b2 Bl g

IS

2006

199}19J

A B ] S : hiie
¢ {r:} 12 b :bibd) ? Wi
\ {iig Bt lebls) bt & rbabb)

12 1Bk 1 pkbl Bk
LB bl
g} e ee x 35

ng
B 2 M R X
2 kb A-FX Ek

) fe2) i 2]
{5 ) = L
| f } (12k) pb b2 {ﬁi}

k] (k2B X P
6 R R b

| Ik b 1hdh

|l 21bPE o

12 kbl lole

| 2 2lekE IB2h

| 2 2lbobh o6

I 2 lehlk kel

12 jo 1sed
AIX

1
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. ~ (33T
AR gag 9 av {%}}l

a“}m{m ot a3 ig} ?
AT qag ]{gﬁ}

. - ST
¥ 09 gag 10 a5 W {sna“t} g

. X AT o

2 A
AT 2 a9 =% {arrar} £
- - g7 )
SfpT amer § IZWW{ﬁfl

T 4 a5 9% emr}l

arg
wy [
aw N 7€ )|,
srqf ST %a%avfgq_{f {mg ?
C1ES

)

e frar aw gl o 53113” ?

18
oo {23 £

‘Have to’ (infinitive4-gT)

o

£l
A
ay

A~ A ~A Ay
6 8oy & eH
=3

:‘_x":la
3

ga X a=t €1
g faae & a1 ¥ @ FNI
¥ o For@ & qg gF feew I@AT g:g:{g;

sfeT avas ¥ oF BT AT |
a0
%ﬁftf fa=x s ggg 2

- . “m

ﬁﬁ_q- S Hi\; g

a9 # foew agf @@ T |
¥T qAF TS AT |
agl AH T FT TAATT FET 3 |
gt ¥ uF TFr HA 2
=AY @ ey gize @ g

N=%a%q, 215, ATl
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gizs ® @@ @Er g | e
agt @ 9T «mar g1

Td &1 T qF q@EEd BT g

F% gag (AA) ear I&Ar g |

. FAT 29
mqamfaﬂn T &

AIST @A T g

Grammatical Notes

1. Compare : m f
sg ar Coodr (was)
pl q o (were)
2. Perfect form : m f
sg Rl 3
base -+ g
p! q Z 1

The present of gr added to thq perfect form of the principal verb
relates a completed action to the present (present perfect).

3. Compare : I have to write the letter.
‘The letter is to be written by me.’
obligation : afgr  (‘ought to’)
necessity : o7 fo@Ar 2 (‘have to’)
force : ggar 2 (‘be forced to)

1. nasalized only if not followed by a form of g



1.

XV

Ordinal numbers

A E
B F| (e . foar ]
C G %an%q} AR AT ATH AT 9T %rmg
D
97 a8 9% q@ AW §—UF, &1, q...
9g@T  giFat AE
ggAw BT B F
e At 0 \C G T g
&Il D

. frasT) 5 (?
XaTFrm%XEmg a'g'%

LR 5
X,§°Q g AT ?
Jl\ ATTHT mgxﬁiég.%
LAY ¢

3 ?

(Y,) X &1 a8 g;ﬁ?g g glg

TF gR § g i g9 §—amaR, Wedr...

("HaTT qgat CUN
(q‘:raaw% gHT FT §§W§ fam g1

etc.

X < gRy &7 5?2?% fet 3 g:}

TF dT% d 91¥8 "glH gl a—oAqd, HIIA...
GERY
%:wﬁ% qre & ;;_{83 wgAT 2
etc.
FET 5 (2
X & &7 {xﬁ%“@“a %,%
Past imperfect
et fgat adt €
- ~ (Jsar)

65
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HIAT

7 st A gr{a“r

o e (20

agl 2 a9 q& FH

el

TE AT AT gara”r

.

fegvae # gfeat 4
ag & fawer {g} |
I5q1 a1
IadT AY

ST AT
ST Y

agfﬁmaw{

i

for & gy &

qH

o

gﬁTEIT'dr

« grar 9y

Y

tor

m} Freas # et é
{an
M

%agf{gag q |

Grammatical Notes

1.

st

2nd

3rd

4th

6th

Sth and

Ordinal numbers are
(see VI. 2).

Remember :

goar oar
gadr of

i

FAT
HIAT

=3 e

v

g |

:
]

4

}

2gar ar
g A4

4

o
o

3
X

‘T'Iiv
=

?

Eﬁl‘?ritg

SAIREL fmﬁ o

q’g?.ﬂ'
S
dr|
Sieh
3T
all others cardinal number +af

inflected like other adjectives on
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2. Compare perfect (A) and past imperfect (B) :

personal

pronoun verb

(here : 1) base aspect marker  tense marker
+ +3%

TR perf — e (A) 1

o | +€

{ﬁ } / \ \ /

6 TA
L4
\m/ \impr T | — = T ®

- T Y

1. Distinguish :
(a) perf=perfective (aspect) : onc-time, completed, definite action
(for impf sec VIII.2);
(b) perfect form (sce XIV.2);
(c) perfect=perfect form without tense marker used as past tense.



1.

XVl
areT (identifier)

T3 UANRE |
Gfr%aﬁmmé,agfﬁﬁﬁm?
TN, AR ST v X A% AT |
RUIL L I — 3, Tz fras as sgan ?

T, AN ¥ ardarer oo Y ast ST |

RERRCE = el

S p— S 2, a7 fRaw AT PEmid 9% w@ey ?
T, A A ey X AT SEnid 9% whe |
oM A5 ¥ wrdr 2, g fRqY ATEY Ot ov w9

=gy, TTE ¥ AT arEr Y 9 ST®E 9% THT |

IR Cici =y 2
T TS Wi agy 5 ¥ oA amd 2
T N gy asw X A oTe |
T w3t fy ap & ¥ frad ax sdy 2
“?T T A ot Y o |
T oy g1
ey
D 9w msfra ) 2
BTaT
3‘12‘:5{1’ REY
o T {mfm & a8 U <41t §
BTar frr

68



qzHe LLE!
{Hﬁﬁh'@' JIST AT <Gy F
o fa=
T
mfm} qreT F 2 7
151
G IEY
< {%ﬁaﬁ FEr & ?
fa=r

. Past durative

s X aw g

R

gfq% g gug =t 9 ﬁ;f gggl
F X a5 ¥ us fwew 3= ;T:Jrj:%l
=
F”r«frg
Fo Y a9 77 uFs fox umn

TET 91
@&l <fr§

o X a9 giqqg Fr $T§

¥ I9 gug @ arg

o

il Fag‘,

ngaGr T F< %Qfﬁﬁ !

3. Past perfect

gg% oF fa=a 2
a'grrq‘frg %%I

ag fes g @1 agd éw m}l

e

(F@m) ggnqg W f9es om0 e % gz 3?’% ?

qA m% %ﬁ%
TS %:mf &E qET T TS §3ﬂ_§ 53 |

(Fa1) foe™ gwr W@ {gjq% Tk qEA 9T S %gg;g

69
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= foed o o)

AW Y,
N

o

@) frmy T W gfqg e %ZEJ:} ?

Simultaneous action (base+d @wa)
FX faqen A X FF =07 9w g

AT gET gEA q@ATT 92T & |

TR faarstt =@ §17 9wy @ar 9Bd & |

g9 A9 Y = AT’ Fd 8 |
Atz zdr gum Mear g €
g ATRdT w3 AT ASAT AT |

eT @ET Jrdr g |
AR T gua ;AT g |
AT @7 aATy 9T AT 2

Grammatical Notes

1.

The identifier atar, added to the infinitive on @ of a verb or a
noun usually in the dependent form, or more rarely, an adjective,
denotes ‘(the) one who is identified by’ an action, an object or a
quality. If the resulting form is used as an adjective, its inflection
will be like that of a=T (see VI.2); if it is used as a noun, it will
be inflected like any other mi/fi noun (see V.I).

2./3. Compare :

personal Verb imperfect perfect durative

pronoun Base
(here : 3sgm)

2 present
a3 S

+ar +am w1
a7 past?

1. In Hindi, the past perfect can be uscd independently to emphasize the

‘pastness’ of an action.



1.

XVII

T (agent marker)

Fo #4 Fr fwar ?

Fo #7 ud 9 fo@r |
Ay @ATT T8 |

9 Zee ¥ @MT @A |
7 ga faar

Fo &7 s fedr )

Y s T3 feaE @@

Fr ‘qafedl § arsgwm @rg |
HY =M@ 971

w5 A4 a1 99 feg |

7 feedt & ga @A 98 |
AT oATaT IFT S @IQ |

F7 gg F I foewm 97

Fw 09 & fHaE Tl |

Y g &1 1T gEd @ e |
#Y Afgrae W Sofaat @ |
éj{gf (Fa1) gRA W Fo qQAR QT ?

St ogf, &7 ...

ST
STy T AY...
39

§3To AT

for T g (FaT) AT W Fe IO feEr ?

ot gf, #3 AL
STo HIIT
fag @ * F ...
331
71
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2. ‘Be about to’ (infinitive on g-am@r-+31)

P, a7 @@ 6.30 a5 &t 21

aT 6-28 €

Fg JEATST 2 |

P, smaamet @ 10 aF Smar g1

a7 9.58 1

T JrEaTeT g |

g7 A9 | aF @9 @@ # )

sT 12.55 § 1

g ol @9 @[ars § |

To AT 10 a7 ¥ 5 a5 % qq@X H &9 FW & |
a3 10 as g

F TYIT ATTATS @ |

fom MNa fedt oo & 8 ad atedr £
sT 7.57 &1

T gl aEFarEr g1

Grammatical Notes

1. Compare: ag & AT |
gaq feara 9|
3Ig9 T fward &1 98T |

If a sentence contains the perfect form of a transitive verb!, the
agent will usually be marked by the PP & qnd consequently in
th: dependent form (‘blocked’). The verb will agree with the DO
if that is in the independent form (‘unblocked’); if there is no
independent form, the verb will be in the neutral* form (=3sgm).
Remember #7 (Isg) and g=gi7/3=i (3p)) as special combinations
of the personal pronoun with 7.

1. i. e, averb that can have a DO

2. If anyone objects to the term ‘neutral’ because of its association with
gender, it can easily be replaced (e. g., by ‘unmarked’; see Y. Kachru, An
Introduction to Hindi Syntax. 1ll., 1966, p. 46).



1.

XVIII
‘Perhaps’

AT AT FFAS ¥ OATQAT |
A# 3% ¥ wH Ag fF ag w9 sua

E )
AAZ T3 A TEI AT |
sfem sogm Az 9w !

ggg; o% fox qa+r & g:g:{} g1

I8 AT A g:gf g

Tz fooat ¥ 39 U 5:;{;2; |

# 3% ¥ AwA TGl fF ag w3f %’"‘Uﬂ
getafady Hr9d)

g 3§ | fafas sreea % Hq 3371
5 faear

a=i'«rr§

2T
? !
Ftrﬁg qwT

argar
JTEar

sfea faeel 7 gz A9 %
¥ us A7Ar IOAME geAT {
ot 3w ¥ wew 7@ fr aﬁwrwmq{

= ‘X’ ad
RICCEC LD G
cZ’

fEg oF UST I %:m \n’G‘T !

qa:gg

g:qg WS FAATT T F4T Eﬁﬁ‘ﬁ ?
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2.

A
{em AT AT H FFi s f

??}qf 9 g% forgeam ® S~ g

‘Like’ (2)
we fem 3@AT aga 9@ 2

. N 1)
F f - e (9
frem Fmar aga qaew o f F |

qF AT IJeATE gRAT WY AgT qEE £ |

5 o FHIAT
F siisht gw zq T
AT ITATE TRAT WY FZT TER £y

NV

WS WIGARYT IGAT W qgT 99T 2 |

N < HWT]
T rd &l

# AvaArean F@ar { agT 9891 5 AN f g1

S

(347) ; " f il {af?;;r?tggq q@ﬁr} T+ ;ma f { g’ } ?

(s FLAAEIH F@AT [T
2o o o 25 07
garrqf #T FAT g ait) 13
‘Since’

¥ X 9135 qgs P ;:grfl

77 P s X @ & 99 |

¥ uF z@ 72% =% %:_gr !
¥ °T TC TF F9AT @1 OAAT |
¥ us 52 qzy fodt o ;jr;gl

we ferdy we snw us "I &Y A

(B e s e (207



75
{f;%gth%wm@w?

;gﬂ:—iﬁ} fe=t 3o wq feqar awg g o ?

Grammatical Notes

2. Compare : @ @

A fRer F@Ar gasq g (impersonal)
‘Seeing a film is likeable to me.’

® ®@

¥ foew I@AT 9g=” FIGT § | (personal)
‘I like seeing a film.’
~ e aar
3. gsxwrtaarrq{ﬂ%m@{w§l
. fOne year has

Two years have} passed on me.’

‘having come
(Since I came)
to India’



1.

XIX

Personal and impersonal ways of expression

¥ W H &9 *zflg I
EXi

< FET) o

HyETFH X T ; g
TS Yy

FU F1H X aF 7% gar & HT Y aF =qH gl )

AT

:?jara?f’ {g?qg et w Eﬁtﬁ“ff ; g
fag @

ik

P,

;3‘@1; AT FH 63T ad Y& % g {

LR - -
Wv,{ < gﬂarﬁ{[‘e‘\aﬁT%
g

g?q; qqAT F19 R a9 @A 5g7§ ;g} ?

=4 - -~
¥=3T, ;gg;:; FH Y I g ZaT &

P # g&@ X a5 g T 2 |
irqsmarfarcr:ﬁawaXasra"am%rg'u

1?10 ar{a'rr ' %;;:q% C# = ﬁg}g §’§§
| A

C # g&1 frad ast a#z g § 7

&—\

w=gl, C # FHFMAAT 9qdT gara X a4 a7 3T § |

Necessity

¥ ore 299 f ;mm
z9a fzmsT Fomsitr 1

T3 ATIFG AT WSl g |

l. C=name of couniry

76

g @R Y a am ;
- [ FIAT

HFIAT



TR AgdT ¥ TW FUS AMGE |
fomer & fou af oo FUE F gE@ =S
qTS WA H FIIT {:T_;am}l
agt gee aga Hew & |

" aga ¥ ¥ =l |

ol S F fou @ aga & d46i & 9w 93
qTS famatqtr{{tmgw‘ﬁgn

.

9 3w ¥ wigw g froagt fee fr A 1 g gs

qwaawfr% S s s - 5
Sm ST fe a0q ¥ 97 fFa feg A9 1 Is@ 9890

Grammatical Notres

1./2. For a comparison of personal and impersonal ways
pression see XVIII.2.

77

of ex-



XX

1. Continuous action (base-+ar -4 zar-+ar)

ggf TF AT 2 |
IgFT G| X g
agagamgzglg g1

gag & I T FA 524§§3l
o .o {FEET) N
ﬁmg s } , X, 3 &9 !
(waty
Iz Q!
o fasiy !
LI I CE I

SfeT ag {g::;g g, ;mﬁrga@

FTAT zaenf 5

& I gy @

o7, g?q; W o faq w1 i:g}Tgﬂri gg’g ?

) ; q@";‘q} f AR &7 owm g::—;} %-—wr% {3
gawT aH Y 2

37 =gd § a;‘raT e

@ Y e

SISl 7367} .
AT g

gl:{ﬂ?fr’ﬁ%l

24 er‘é{

78
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s _ o~ (®Iar) .
H oIay, {Eﬁ;ﬂ} 2 Y, !

FH FY |

FAT AT E, @A
N qqr) o
sfFT 7z {gﬁfﬁ g g,

|qiar f 5
AT xg4r

o (Tt ¥ fanf B
{3 & o o {50 Ted (1

AU uF AT )

ag I\ aga @ar g

93 H, 3T W, @MT @ ¥ 983, @ET @9 & 19,
g g 99T 9 @ET IEar 2|

ﬁeﬁ-‘r{

az

aﬁga“r} g S=T 99 A9 @y |

SfFT ag gaar T, 99 @@r @At g |

A uF agT 2

ag FfAFd agd qgadr @ |

g3 H, The #, @ET @5 999 98 HiAad 9@ @ar € )

Fgal g v _
¥ gud { B T F3q FifwFw 77 T@r |
afté g=g! fwara et !

sfFT ag gadr a2y,
g arR fa7 wifrew ggdt w@dr 21

Correlatives

P, s=s1 W@ 2

P, ¥t =T W@ g |

Sfew P. dqr mmg A8 &, Smr Py 20
P, P, a1 =g 7EI 2 |

P & X° 2r=z 21

P, # sar o<t «&f & faady P, & 2

P, sitx P, & art & {:;}g

79
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Grammatieal Notes

1. Compare: 3g 41 3T & |
‘He is sleeping.’
g qIEar Tgar 2
‘He keeps on sleeping’.

2. Compare: ag — i1
qT — ST (quality)
Saar— fs@ar  (quantity)



XX1
Preceding action (base—}-é ;T )

& sy ::::ﬁ-r} g fv w= ¥ a0 R

N
T X e {ggf} AT T ww et 9w

X ot IsHT Y UF ST Wig av

ez & araeq {gf SIEe {:?r?} |

= Flgm
SIE I C k) {;@_g} |

fex &% Frear frar sk W {:g’} \

qrear FIF § W {g} |

W & #7 @7 92 0 fFar e fge F3 AR fFRgr )

19 9 FH & A9 FS AIUF 0HAT |

fex &9 @9 q@Er AT gT T {afm} \

g

: " s
T 9 99
& GIHT H{an-%}'

T F A UF ITAE 93T AR fEx &y {gr} '

I 9gHT F {I {:gr}|

T 5 v 71 foar ?
aq
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18 lRIbEk

~

1b]1Pk

| 1kl 1B} B [GEl kR b % |bb,

I 1be) b 1661 ER bif % ipk, b kitk
|1kl 1B@) & 9€6T BB Llbih,

| 1@} b 961 kR L2l b bikhk

} B ele % 1kBI2® 2k Ihikbhe @F % 12:2) l&khll b b

|2 iRl lelk holkoh b 1@k
| 2 Lelk bolk@b Lle b lodg
12 Iple lolk l@lE & @lkk
| 2 bolk l@lk ble b olhp
|2 el 1@tk JElxkel b B2k
|2 pel LDRkD: ke b Bh
12 1Rls lglk lplieh & Blieh
| 2 kel lkloh bl@ & blp

s (1LlRE

L g Ju 21k % lklhlit kIBMR Lehike b Ek
~ {lEJBE 'h‘ "éLE - o~ J\l N g

| 2 lple Blkhk B Elb 2B

| 2 Blkk 23 b elb b2

L2 1ple Bk g Rle le2

LR blek 1012 & Blb b2

| 2 \klle 3lbb b rktbb l@lbb)

| 2 Rlbh l@lbb) & 2bibbk b2

12 lblis lklkk b 2kDBel D2Rleb

| 2 Dibk 122le2 b 2bBrle b2

| 1klie lklkeh 1 Byble G kb2 I1DkbEd

| 2 Libh Bei) 1REPPy 1 Bilbe G h2

| 2 1Rl lklkb 1% L2EBRl 97 Bkb) kDb

| 2 Bleh bbb ERb e D2bbl g7 b2

S Lauen} . 5
g D
12 {uauep f#t ¥l % 12120k bRk kbl b

(ua+4wrroy j09y10d) oarsseq

(4]
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SHeE X ‘@rA’ @q 1937 § fear)
@’ @ 1937 | fo@r

79 WSO F ‘agr @9 & 8 1960 § feaEr |
‘T w3 w1960 & fedt 7%

TNrE grEd F zEar & 1964 F fed
‘TzAr gq 1964 H fo@l w¥

Favax 4 ‘@ig g3 fead’ @ 1962 # fomy
‘@z gz famd’ & 1962 § fowr w5

Grammatical Notes

If there is a DO in the active sentence, it becomes the S of the
passive sentence. The passive is preferably used if the agent is
to remain unnamed (‘anonymous expression’).



1.

XXII

Imperfect participle

At sgwr {2 7 AR
famree 9y

AT [
AU LES
o3 T T Far

gaan LRSS
q@r }gmm{ﬁtrwﬁ } 2

farz dran
Tg FTHT FAT FT @I L 7
{ﬁ gaT SgHT A g 7
ez drar
T AT wsfeai 2

g
TF 47 }r@%'

Fﬁn“{a qr

o |
W Ty Loy @3, a3
farvz oy l

farve ey
a3 BTHT FT T @Wr 2 7
{3’66&

qdY gE sERT FIT & 7
e diay

gady qYO agA
T gs o {ﬁﬁ BT F1 Ggol

84

Y qSET FT d2T

}g.



o

T TZTAIITH S

.
SR &N weE
fgae dr

| ) Y Areg
Sifcrc I E| T3 &, T UL WS 4

famee @ Y a9 & q2
gaa 7Y e
T ZT @gH (AL ATS 21
famyz i ¥ 9T F 32

I w3H FAT FL B 8 7
2a
RaGH g0 BTF FIT 5 °
faaree dr

¥ oz =ssfeai €9

gH "
A4 Qg
fare 4

) Gl 7 agd
st sgfar (T W E, T A agT &1 gafeaty £
fasrez or 7 g F1 Ffeat

gadr B GEUEES]

T 3% ssfeal <Ay aga & agfeai} 2
fariz iy qY gIET &y afeat

7 sgfeat #AT FT W3 ?

gadr
Y 3% wsfFai sa § 7
fariz it

Perfect participle
T & T 8

a
U ®gAT HY (FH > 97 @)
wI

T X
oY wqar AN {@ﬁ} 9T @I, 8 {Y} F 21
Z

R

85



\:ﬂ' X
\FET » 9T TAT AT ®QAT A Y} FT
war z

AT
{@'ﬂ} 9% AT gAT JqAT fREFr g 7

X\
A fara &7 {ga’f} 7T T, a7 {;}

{ﬁfﬁ} q7 @l ="§ feama {Y} FTE

Far z

LK
oF fwqra &9 {%T r} q% THT |

|

A
gﬁ} 9% 3@ ¢ frame fRar g 7

T @ Gy g
- q‘-Gj >
T 99 #F SFgHI» T @ |
S . X
& & n:r{ga“f}qr_ra%’ Ye®e
HI z

A[&

Q

|
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i
s fa@ #Y {%lﬁ} q¥ @, F {

N =< X

}ﬁ%l
?ﬁr X

FT 07X T gE fAmE (Yo #

o z

&

97 @r gg fauid fagar g 7

247 3

Grammatical Notes

1./2. Use of the imperfect/perfect participles before nouns (here:

ind form):
m f
. impf
sg| WA WA (gAT) @ T oweAR (wAr 9@t (gf)  eewr  feq perf
- N - . . - impf
pl @y 9% (gu)eIF  sigwy g @@ (3F) wsfeat feema oot
per

Note the adverbial use of the imperfect/perfect participles on w.



XXIIT
1. Completed action (base =)
¥ fHama 9z {vgﬂr} g1
frara aga ses1 )

JFT
ST
g H foara ug {W

F fgme v {g} g1

fare aga =t 21

a # fave o {201
ST ) X
Eic “ CIETH I
g0 TS » EI ey
fag @7

() {3:7} ey &r {g’?ﬁ} ?
o |
T FE 9T FGAT ATH {%ﬁmf ~

@) {g’;} syt e o { ::’ZT} ?

2. Causatives

ST 9T qF Few a7 @ g |

¥ & §t q9gT aar @ € |

X 7g gzw awar w 21

T @ET @7 W|re |

qET I F1 GET AT W

SFET AT qTAT ¥ = &7 @7 AT @Wr g
a7 e feeedt F@ar =gar 2|

§ 38 gz faedt adt femr qFar

88
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sfFT & I oy wig ¥ faeel famars
qa ). R R | f&@
(Fam) { S{W} FIFIFIST GHT { afﬁ} {% } ?
afwT agt w18 ad &1
#19 faermgar ?

J=oT, # { ﬁ q:‘r} FHT FIFTHIST { ﬁmqm}

faosarar§ € !

¢

() {?’niﬁf T &M g

HET a9 @ 7 |
fre o9 &1 @EEET @A a9 W@ 2
§ @3 arm ¥ fou amr aqar @ £

am{g:q} fgrgeart AT gAar {arE% {g’}

{{m} TF TN g, 98 IET A= men} g1

aret
@ [ 7 {en

¥ gz ar maif{g::{

Ffe & iarrw‘t} T TF AT {mm:g

Grammatical Notes
2. Compare:

!’assnvc/ . transitive causative
intransitive

FAAT qATAT FAFTAT
be made; make cause to make -
become
qmET faamEr fasamr
eat cause lo eat; cause to feed
feed
@ dgar fearar femarar
be seen see cause to see; cause to show

appear show



XXV

Presumptive

X zw gng aﬁgf{..} ?

g
@) s
{f"é}amaﬂ = {0}?
7 d
=
4

qH 3F ¥ WGH AL 2,
S TH g9T g9q< ¥ g, a3 97 foa 1@r g |
S 3| GHA TEE W ZI, I8 @TET G497 @y N |
AT WIS 59 AT FioA 7 I, 98 T T T gl I |
¥ Az =W aET ©he H g, ag A 93 W g
AT ANET ATAHT HIAGT F GIT, T3 sq7197T FT T LW
T3 5T W GRY FiAT RS H gRN, IF @1 @1 G ZHI
7Y fqamiT T 999 G H i, ¥ JQaX 98 @ &l |
ad AT 3@ aAT dzF 7 G0, ¥ 3= A L@ &
BIF IW AT A9 H T, T giawT Go TG & |
egfFat s gag dfifange § i, T 3T Wy g
5
Y =¥ "7 gl ég} ?
- AT} s
{gQ} FAT FT i@} {;} ?
|
Granuimatical Notes

Compare :

imperfect smrar

statement &
g erfect AT { a } |
‘ gurative g1 zgr) (Presumption gr

20



INDEX

‘Be able’ 34
‘Be about to’ 72

Causatives 88
Command, request 21
Comparison 56
Completed action 88
Condition 59
Continuous action 78
Correlatives 79
Count 1-5 25

Count 6-10 30

Count 11-20 36
Count 21-31 39

Dependent Singular of demonstra-
tives 31
Direct object (DO) 54

Feminine (type
plural 30

Future 39

Future of & 51
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‘Like (1) 34
‘Like (2) 74

Masculine independent plural 25
Necessity 76

Objectives of personal pronouns (here
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Optative (1) 51

Optative (2) 53

Ordinal numbers 65

Passive 82

Past durative 69

Past imperfect 65

Past of & 62

Past perfect 69

Perfect 62

Perfect participle 85

‘Perhaps 73

Personal and impersonal ways of
expression 76

Place : proximate—remote 20

Postposition : &r (possession) 23

Postposition : & 918 (possession) 27

Postposition . &Y (object marker) 27

Postposition : ¥ 25

Postposition : & (instrument) 26

Preceding action 81

Present tense, imperfective and dura-
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Presumptive 90

Relative clauses §7. -« ===
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Simultancous action 70

‘Since’ 74

Subdivision of time; months, days of
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Time (1) 39
Time (2) 43

Uncertainty 53

‘Want® 23
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94T (choice) 28
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Two other relevant publications :
CONVERSATIONAL HINDI-URDU

in two volumes
by
John J. Gumperz and June Rumery
with
A4.B. Singh and C.M. Naim
Devanagari Edition
by
Ripley Moore and S.M. Jaiswal
Volume [ Rs. 37.50 Volume II Rs. 18.75

Product of the pooled labour of American and Indian scholars : Conver-
sational Hindi-Urdu in two volumes (total number of pages : volume
[—600, volume IT—316, both in 74"’ x 10” size, clothbound) have been
considered to  contain the best and modern approach to the teaching of
Hindi to non-Hindi and foreign students. It was a large undertaking,
inevitably requiring a group effort and cooperation of a number of
specialists, who worked on the project in India in 1960, and in Berkeley
in 1960 to 1962. Text matter was finally tested in the Universities of
California, Chicago and Minnesota. A senior research associate then
brought the text to its present form, and added the pronunmatlon and
grammar drills ; two others assisted in writing the conversations and
contributed to the linguistic analysis.

Now in use in the majority of University centres that teach conversa-
tional Hindi in the United States. : '

HINDI GRAMMAR DRILLS ;
by
M. Easwari
Rs. 1.50

A small book of extensive grammar drills for use by Hindi and non-
Hindi-speaking people wishing to learn the spoken Hindi correctly. Used
by the Central Hindi Directorate of the Ministry of Education, Govern-
ment of India for students of their Correspondence Courses.

Publishers ; ‘
Llhl'dl'\' HAS Shiml,
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